
Как только появилась старшая сестра, она спросила Тома, как он себя чувствует, но все еще
держалась на расстоянии. Она может волноваться за него, как за ребенка, но не забыто то, что
происходило из-за старого Тома. Настороженность, заложенная в ней, не исчезнет так легко.
Она появилось за 11 лет воспитания этого ребенка, поэтому ее действия оправданы. Задав ему
несколько вопросов, было велено, чтобы он лег спать. Том сразу же лег в постель и укрылся
одеялом, надеясь, что она уйдет как можно скорее. Убедившись, что с Томом все в порядке и
он лежит в постели, старшая сестра ушла, чтобы заняться другими детьми.

Том даже не встал с постели, когда надзирательница вышла из комнаты, не доверяя скрипучим
половицам, которые могли выдать его. Вместо этого он позвал Мимси, и она с хлопком
появилась у его постели.

- Да, хозяин? - спросила она.

- Забирайся на кровать, Мимси. Я не хочу, чтобы матрона слышала, как ты ходишь по полу. -
сказал Том, и из-за этого Мимси выглядела встревоженной.

- Хозяин, эльфы не могут спать на кроватях хозяина, - сказала она, разрываясь между тем, чему
ее учили, и выполнением приказов своего хозяина.

- Мимси, ложись на эту кровать прямо сейчас, пока ты не разрушила мои планы, - сказал Том,
придавая своему голосу чуть больше серьезности.

С беспокойным выражением лица Мимси забирается на кровать и садится лицом к хозяину.
Она выглядит по-настоящему встревоженной, просто сидя там и не зная, что с собой делать.

- Хорошо, теперь у тебя есть заклинание, которое может приглушить звук половиц. Черт
возьми, приглуши любой звук, выходящий из комнаты, если можешь, - сказал Том.

Видя выход из этой тревожной ситуации, Мимси даже не отвечает, просто щелчком пальца
приглушает всякий звук, выходящий из комнаты в любом направлении. Позаботившись об
этом, она быстро встает с кровати. Ее ноги стучат по полу, и половицы скрипят, но этот звук не
распространяется за пределы комнаты.

- Я так понимаю, ты приглушила звук, когда слезала с кровати? - спрашивает Том, надеясь, что
она не спрыгнула с кровати и не предупредила матрону. Мимси кивает и грустно смотрит на
свое прежнее поведение.

- П-простите, хозяин. Эльфов учат не лежать на кровати хозяина, поэтому Мимси не знала, что
делать, - извинилась она, как обычно она делает, когда ей грустно.

- Все в порядке, Мимси. Просто не забудь в следующий раз стараться изо всех сил следовать
моим приказам, хорошо? - сказал Том, и Мимси радостно кивает.



Как только проблема со звуком была решена, Том стал искать подходящую одежду для
Гринготтса. Гардероб у него сиротский, так что хорошей одежды у него нет. На самом деле,
большая часть одежды передана мне или пожертвована в приют. Не найдя ничего, что
выглядело бы красиво, он поручает Мимси пойти и украсть для него одежду и обувь.

Он дал ей свои размеры и сказал, какие цвета ему нравятся, в основном черные, серые, белые,
темно-коричневые и темно-синие. Следующие полчаса Мимси приходила и уходила с грудами
одежды. Мимси выскочит и украдет для него какую-нибудь одежду, а все, что ему не
понравится, отошлет обратно. Когда пришло время уходить, Том закончил свои домашние
«покупки» и оделся. На нем была черная рубашка с длинными рукавами, заправленная в узкие
темно-серые брюки, пара темно-коричневых кожаных ботинок с черными носками и темно-
коричневая кожаная куртка.

Если хочешь добиться чего-то в жизни, то должен хорошо одеваться, чтобы произвести
впечатление. Люди, как правило, любят хорошо выглядящих людей, и способ выглядеть
хорошо - это нарядно одеваться. Том мог бы сходить за мантией волшебника, но ему не
хотелось раньше времени всем этим заниматься. Что, если, когда Дамблдор возьмет его с
собой, чтобы купить одежду для школы, а владелец поприветствует Тома как постоянного
клиента? Это все испортит. Он также не сможет послать Мимси, потому что они должны снять
там мои мерки, если в первом фильм о Гарри Поттере хоть что-то правдиво. Кроме того, Том
считает моду волшебников устаревшей и не очень привлекательной.

Кто-то может сказать, что идти в Гринготтс тоже рискованно, но зачем Тому туда идти?
Единственная причина, по которой Гарри должен был пойти в Гринготтс, - для того, чтобы из
хранилища мог забрать необходимое. В глазах всех остальных Том - магглорожденный, и ему
не нужно идти в Гринготтс. Он также планирует подкупить гоблинов, чтобы они молчали на
тот случай, если Дамблдор все-таки поведет его в Гринготтс. Вот для этого и нужны были
деньги, добытые Мимси.

Как только Том оделся и собрался уходить, он попросил Мимси спрятать кучу одежды куда-
нибудь. Нельзя, чтобы старшая сестра спрашивала, откуда взялась эта куча новой одежды.
Затем он достает деньги из съемной половицы и прячет их в карман пиджака. После Том
надевает белую фарфоровую маску, чтобы скрыть лицо. Он попросил Мимси взять одну из них
во время похода по магазинам.

- Хорошо, Мимси. Я готов идти, - сказал Том, подходя к ней.

- Хозяин должен держать Мимси за руку и не отпускать, - отвечает Мимси, и он следует ее
указаниям.

- Хорошо, я готов, - сказал Том, и они уходят, оставляя за собой пустую темную комнату.
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